


စာေရးသ၏ူ	အမှာ

	

စာေရးသ	ူအငမိး်စားယူပးီ	ေနာက်တစ်စှ	်၂၀၀၁	တငွ	်ရနကု်န်မိ၊	

လမး်	၅၀	ရိှ	ဝငး်တိုးေအာင	်စာေပမှ	စာေရးသ၏ူ	"အဂလပိစ်ကားပုံများ

ကေြပာြပေသာ	ဘဝလမး်န"်	စာအုပကုိ်	ပထမအကိမ	်ထတုေ်ဝြဖန်ချိ

ခဲ့ပါသည်	။

၂၀၀၁	ခုစှက်	စာေပစစိစေ်ရးေခတြ်ဖစရ်ာ	အေတာ်ဝမး်နည်းေအာ

င	် ကေလာငထ်နိး်ခဲ့ရပါသည်	 ။	 ၂၀၁၁	 ခုစှမ်	ှ စ၍

ဒမီိုကေရစလီမး်ေကာငး်ေပ	ေလာက်လမှး်ေနပြီဖစရ်ာ	မမိစိာအုပတ်ငွ်

ြပငဆ်ငြ်ဖည့်စက်ွစရာေတ	ွရိှလာပါသည်	။	၂၀၁၄	ခုစှ	်ဇနန်ဝါရီလမ	ှစ

၍	 The	 Light	 မဂဇငး်တငွ	် စတိတ်ိုငး်ကျ	 ြပငဆ်ငြ်ဖည့်စက်ွကာ	လစဉ်

ေရးသား	တငြ်ပခဲ့ရာ	၂၀၁၇	ခုစှ	်ဇနန်ဝါရီလထတုတ်ငွ်	အဆုံးသတရ်ပ်

နားခဲ့ရပါသည်	။

ြပည်တငွး်ြပည်ပ	 နယ်ပယ်စုံအသးီသးီမှ	အေကာငး်အရာမျိးစုံကုိ	 ခံ

စားတငြ်ပထားပါသြဖင့်	 စာဖတပ်ရိသတအ်ေနြဖင့်	 ေကျနပ	် အားရက

လမိ့်မည်ဟု	ယံုကည်ေမာ်လင့်ပါေကာငး်။

ဒတုယိအကိမ	် ထတုေ်ဝေပးသည့်	 ရနေ်အာငစ်ာေပကုိလည်း	 ေကျး

ဇးူဥပကာရ	အထးူတငရိှ်	ပါေကာငး်။

မ င က ဇ
၂၄.	၇	.	၂၀၁၇



***



အဂလိပ်စကားပံုများ	လာ	ပညာရိှစကား

	

1.								A	Contented	mind	is	a	perpetual	feast.

ေရာင့်ရဲတငး်တမိြ်ခငး်သည်	ပင	်ထာဝစဉ်	စားေသာက်ပွဲကီး	ဆင်ဲ

ရသည်	ငှ့်	တ၏ူ။	တာရှည်	ေပျာ်ရငမ်၏	အေကာငး်တရားလည်း	 ြဖစ်

သည်	။

မဂလာတရား	 (၃၈)ပါးတငွ	် အကျးံဝငေ်သာ	 "သစိ=ေရာင့်ရဲလွ

ယ်ရြခငး်သည်	မဂလာ"	ငှ့်	ဆက်စပယူ်ပါ။

2.								A	good	conscience	is	a	soft	pillow.

ကုိယ့်စတိလ်ပိြ်ပာသန်ြခငး်သည်	းူည့ံေသာ	ေခါငး်အံုးသုံးရသလို	ှ

စ်ခိက်စာွ	အိပေ်ပျာ်၏။

ကုသိုလေ်ကာငး်မြပေလရိှ့သတူငွ	် ေကာက်စရာရနသ်မူရိှ။	 ညညမှ

ေကာငး်စာွအိပေ်ပျာ်၏။	 ြပစမ်ကျးလနွထ်ားေသာ	သမူျားမာှ	 မူ	 ကုိယ့်စိ

တလ်ပိြ်ပာမလုံ၍	ညအခါ	အိပမ်ေပျာ်တတ။်

လမူျိးဘာသာလိုက်၍	ဒါန၊	သလီ၊	ဘာဝနာ	အလပုကုိ်	အားထတုသ်

င့်ေပသည်	။

	



	

3.								A	house	divided	against	itself	cannot	stand.	(OR)	Union	

is	strength.

အိမတ်စအိ်မတ်ငွ်	 စတိဝ်မး်ကဲွေနပါက	 မရပတ်ည်ိုငပ်ါ။	 စည်းလုံး

ညီွတြ်ခငး်သာလင်	အငအ်ားြဖစပ်ါသည်	။

အိမတ်စအိ်မတ်ငွ်	လင်ငှ့်မယားေသာ်လည်းေကာငး်၊	 မဘိငှ့်	သား

သမးီေသာ်လည်းေကာငး်၊	သားသမးီအချငး်ချငး်	 ေသာ်လည်းေကာငး်	စိ

တဝ်မး်ကဲွပးီ	အိမေ်ထာင၏်	ေကာငး်ကျိးကုိ	အတတူကွ	မသယ်ပိုးကပါ

က	အဘယ်မာှ	လင်	ေပျာ်ရငခ်ျမး်ေြမမ့	ရိှပါမည်နည်း။

ဤသေဘာကုိ	 ိုငင်ံငှ့်ချ၍ီ	 ၊	 ကမာငှ့်ချ၍ီ	 လက်ေတွကျင့်သုံး

သာွးကရပါမည်။	 မကျင့်သုံး၍	 ၊	 မစည်းလုံးက၍	 ပိကဲွသာွးေသာ	 အိမ်

ေထာငစ်မုျား	၊	ြပည်ေထာငစ်ုကီးများကုိ	သငခ်နး်စာယူသင့်သည်	။

ြမနမ်ာိုငင်တံငွ်	 ယေနကျင့်သုံးေနသည့်	 ြပည်ေထာငစ်မုပိကဲွေရး၊	

တိုငး်ရငး်သားစည်းလုံး	ညီွတမ်	မပိကဲွေရး၊	အချပအ်ြခာအာဏာ	တ

ည်တံ့ခိုင်မေဲရး	တည်းဟူေသာ	ဒိုတာဝနအ်ေရးသုံးပါး	ငှ့်	ဘယ်သခူွဲခွဲ	

တို	မကဲွ	အမစဲည်းလုံးမည်ဟူေသာ	ေဆာငပ်ဒုသ်ည်	တကယ့်သမိုငး်ေပး



လိုအပခ်ျက်	ြဖစေ်ပ၏။

4.								A	little	is	better	than	none.

OR

Half	a	loaf	is	better	than	no	bread.

OR

Something	is	better	than	nothing.

အနည်းငယ်သည်	ဘာမမရိှတာထက်	ပိုေကာငး်ပါသည်	။	ေပါငမ်နု်

တစြ်ခမး်သည်	ေပါငမ်နု်	လုံးဝမရိှတာထက်	ပိုေကာငး်၏။	တစစ်ုံတစရ်ာ

သည်	ဘာမမရိှတာထက်	ပိုေကာငး်ပါ၏။

လတူိုငး်သည်	 ကုိယ့်မာှ	ာဏ၊်	 ဝီရိယရိှသေလာက်	 ကိးစားအားထု

တဖ်ို	 ၊	 ရှာေဖြွဖည့်ဆည်းဖို	လိုသလို	ကံေပးသမ	 ကုိယ့်မာှ	ရိှတာေလးကုိ

လည်း	ေကျနပဖ်ို	၊	ေရာင့်ရဲဖို	လို၏။

"ေရာက်တဲ့	အရပမ်ာှ	ေပျာ်ေအာငေ်န၊	ေတွတဲ့	သနူဲ	တည့်ေအာငေ်ပါ

ငး်၊	 ရတာေလးနဲ	 ေလာက်ေအာငစ်ား၊	 ရိှတာေလးနဲ	လေှအာငဝ်တ"်	တ

ည်းဟူေသာ	မငး်ကွနး်ဆရာေတာ်ဘုရားကီး၏	ေဆာငပ်ဒု်ငှ့်	ဆက်စပ်

ယူသင့်ပါသည်	။

5.								A	ragged	coat	may	cover	an	honest	man.

ုိးသားေြဖာင့်မတသ်၏ူ	ခာကုိယ်ေပတငွ	်စတုြ်ပတေ်နေသာ	ကုတ်

အကျကုိေတွိုငပ်ါသည်	 ။	 အကျစတုဝ်တထ်ားသည်	 ကုိ	 ကည့်ပးီ

မုိးေြဖာင့်သဟူူ၍	 မတှခ်ျက်မချသင့်ပါ။	 ဆငး်ရဲမွဲေတြခငး်သည်

မုိးေြဖာင့်သ၏ူ	လကဏာမဟုတေ်ပ။



6.								A	rose	by	any	other	name	would	smell	as	sweet.

ငှး်ဆသီည်	 အြခားအမည်ေြပာငး်ေသာ်လည်း	 ေမးမေဲမးမည်ပင။်	

နာမည်သည်	 အရာဝတ	 တစခ်၏ု	 အရည်အေသးွအေပ	 ဩဇာမသက်

ေရာက်ပါ။	 နာမည်က	 အေရးမကီး။	 အတငွး်	 သုပစ်တိ	် ေကာငး်ရိှဖို	

သာ	အဓိက	ြဖစ၏်။

7.								A	stitch	in	time	saves	nine.

အချနိမ်	ီတစခ်ါချပြ်ခငး်သည်	မချပလ်င်	 ကရံမည့်အလပုကုိ်းခကုို	

သက်သာေစပါသည်	။	အချနိမ်ခီျပလ်င	်အစတုသ်က်သာ

	

	

	

၏။	ပျက်လင	်ချက်ချငး်ြပငရ်ပါမည်။	အပျက်ကုိ	လျစလ်ျထားလ

င်	 ပိုဆိုးသာွးပးီ	 ြပငဆ်ငစ်ရိတတ်က်သာွးမည်။	အပ်ငှ့်ထငွး်ရမည့်ကိစ

ကုိ	ပဆုနိ်ငှ့်ေပါက်ရသည့်ကိနး်မဆိုက်ေအာင	်အချနိမ်ေီဆာငရွ်က်ကရ

ေပမည်။

	



	

8.								A	word	to	the	wise	is	enough.

ပညာရိှကုိ	စကားတစခ်နွး်ေြပာံုငှ့်	လုံေလာက်သည်	။

ပညာရိှအဖို	စကားတစခ်နွး်ကားံုငှ့်	နားလည်ပးီ	လိုက်နာေဆာင်

ရွက်သည်	။	ထုံအ	မိုက်မဲ	သမူျားကုိမ	ူအများကီး	ေြပာဆို	သတေိပးရ၏။

9.								After	a	storm	comes	a	calm.

မနုတ်ိုငး်စလဲင	်ေအးချမး်ငမိသ်က်မက	ေရာက်လာမြဲဖစပ်ါသည်	။

ြမနမ်ာိုငင်တံငွ်	 လတွလ်ပေ်ရးကိးပမး်မ၊	 ြပည်တငွး်ေသာငး်ကျနး်

မ၊	၁၉၈၈	ခုစှ်	အေရးအခငး်	စသည်	တို	သည်	မနုတ်ိုငး်များ	ငှ့်တ၏ူ။	

အစိုးရ၊	တပမ်ေတာ်၊	ြပည်သလူထူု	ပးူေပါငး်ေြဖရှငး်ေသာအခါ	ြပဿနာ

များ	ေြပလည်၍	ေအးချမး်ငမိသ်က်မေတွ	ြပနလ်ည်ရရိှခဲ့ေပသည်	။

အလားတူ	ဒတုယိကမာစစ်ကီးသည်	ဧရာမမနုတ်ိုငး်ကီး	မဟုတပ်ါ

ေလာ။	ကုလသမဂအဖွဲကီး၏	 ကိးပမး်မေကာင့်	တည်ငမိေ်အးချမး်မ	

ရရိှခဲ့ေပ၏။

10.					All	is	fish	that	comes	to	the	net.



ပိုက်ကုိ	တိုးမသိမ	ငါးချည်းပါပ။ဲ	တငံါသည်	အဖို	သဖူမး်မသိမ	ငါး

ေတ	ွကီးသည်	ြဖစေ်စ၊	ေသးသည်	ြဖစေ်စ၊	ကမး်တမး်သည်	ြဖစေ်စ၊	းူ

ည့ံသည်	 ြဖစေ်စ	အသုံးချိုငပ်ါ၏။	အခါအခငွ့်ကုိ	လက်မလတတ်မး်သုံး

စွဲေရး	လမး်နထ်ားြခငး်ြဖစသ်ည်	။

"ကုိယ့်ြခဝံင	် ကုိယ့်ာွးေပါ့"	 ဟူေသာ	 ြမနမ်ာစကားပုံငှ့်	 ချနိထ်ိုးက

ည့်ပါ။

11.					All	that	glitters	is	not	gold.

တလက်လက်	ေရေရာငေ်တာက်ပေသာအရာတိုငး်	ေရမဟုတပ်ါ။

အြပငပ်နး်ုပသ်ငွလ်ကဏာသည်	လည့်ှစားတတ၏်။	အလငး်ေရာင်

မာှ	ေရေတာက်ပသလို၊	ေကးဝါလည်း	အလားတ	ူေတာက်ပသည်	။	ေရ

ဟုတမ်ဟုတ	်မတှေ်ကျာက်တင်ကည့်ိုငသ်ည်	။

အရာဝတြဖစေ်စ၊	လြူဖစေ်စ	လမိလ်ည်လည့်ှစား	ပုံမာှးုိက်တတသ်

ည်	ကုိ	သတြိပရာ၏။

12.					All	is	well	that	ends	well.

အဆုံးသတေ်ကာငး်မနွလ်င	်အားလုံးေကာငး်ပါသည်	။

မမိတိို	 ရည်မနှး်ချက်	 ပနး်တိုငေ်ရာက်ပါက	 ေကာက်ရံွစိုးရိမမ်များ

ကုိ	ေမေ့ပျာက်သာွးေလရိှ့၏။	ခက်ခေဲသာခရီး	သိုမဟုတ	်အလပုတ်ာဝန်

တစရ်ပ်	ဆုံးခနး်တိုငေ်ရာက်ေအာင	်ပးီေြမာက်ေသာအခါ	ဤစကားပုံကုိ

ကုိးကားေြပာဆိုကသည်	။

ေခးွလိုက်လို	ရရ၊	ေလးပစလ်ို	ရရ	ယုနရ်ဖို	လိုရငး်ဟူေသာ	ြမနမ်ာစ

ကားပုံ၊	အီတလဘူီဇာွ	ေတးွေခရှင်	Machiavelli	(1469-1527)		၏	"The	

end	justifies	the	mean."	ဟူေသာ	စကားတို	ငှ့်	ှိငး်ယှဉ်ကည့်ပါ။



13.					All	work	and	no	playmakes	Jack	a	dull	boy.

အားကစားမဖက်၊	 အလပုခ်ျည်းသက်သက်	 ဂျက်ကုိခိုငး်လင	် ာဏ်

ထိုငး်သာွးမည်။	အလပု်ငှ့်	လက်ကုိ	ဟနခ်ျက်ညီေအာင်	စစီဉေ်ပးရမည်

။	ေကျာငး်မတက်ခင်	ကျရှင၊်	ေကျာငး်ဆငး်	ကျရှင်	ကစားကွငး်မဝငဖ်းူ

သည့်	ေကျာငး်သားများ	ဆငြ်ခငစ်ဉး်စားပါ။

	

	

14.					Among	the	blind	the	one-eyed	man	is	king.

မျက်မြမငမ်ျား	အတငွး်မာှ	မျက်လုံးတစဖ်က်သာ	ေကာငး်သကူ	ဘုရ

င်	ြဖစ၏်။

ြမနမ်ာစကားပုံ	အေူတာ	လေူချာငှ့်	သေဘာချငး်တသူည်	။

15.					An	ounce	of	luck	is	better	than	a	pound	of	wisdom.

(OR)	Better	be	born	lucky	than	wise.



ကုသိုလကံ်တစေ်ကာငစ်သည်	ပညာတစေ်ပါငထ်က်	ပို၍	ေကာငး်၏

။	ေမးွရာပါကံသည်	ာဏထ်က်သာသည်	။

ေအာငြ်မငမ်သည်	တစခ်ါတစရံ်	ကမး်ကျငမ်၊	 သိုမဟုတ	် 	 ပညာထ

က်	 ကုသိုလကံ်ေကာင့်	 ြဖစတ်တ၏်။	ဘဝတငွ	် ေအာငြ်မငမ်ရေရးအတွ

က်	ကုသိုလကံ်ေကာငး်ဖို	လည်း	လိုသည်	။

ြမနမ်ာတို	နားရည်ဝေနသည့်	ကံ၊	ာဏ၊်	ဝီရိယငှ့်	ဆက်စပယူ်ပါ။

16.					Beauty	is	but	skin-deep.

အလဟူှသည်	 ကုိယ်ခာအေရြပားေပက	အြပငပ်နး်ုပသ်ငွသ်ာ	 ြဖ

စ၏်။	အြပငပ်နး်ုပသ်ငွ	်ကုိကည့်ပးီ	ဆုံးြဖတခ်ျက်မမာှးေအာင	်သတြိပ

ပါ။	 ခာကုိယ်ေပက	 အလထှက်	 ကုိယ်ကျင့်သလီ	 စာရိတက

ပိုအေရးကီးလပှါသည်	 ။	စတိထ်ားြဖစငဖ်ို	လိုအပသ်ည်	 ။	မဟာဂာံု

ဆရာေတာ်ကီးက		"စတိေ်ကာငး်ရိှဖို	ပထမ"	ဆို	မဟုတလ်ား။

	

	



	

17.					Blood	is	thicker	than	water.

ေသးွသည်	ေရထက်	ပျစ၏်။

ေဆမွျိးေတာ်ေသာ	 သေံယာဇဉသ်ည်	 ခိုငမ်ာ၏။	 ပငလ်ယ်ကီး	 ြခား

ထားပါေစ	ေဆမွျိးက	ေဆမွျိးသာြဖစသ်ည်	 ။	 	 "ေသးွက	စကားေြပာသ

ည်	"	ဟူေသာ	ြမနမ်ာ့ဆိုုိးစကားငှ့်	ှိငး်ယှဉ်ကည့်ပါ။

18.					Cheats	never	prosper.

လမိလ်ည်လည့်ှြဖားသမူျား	ဘယ်ေတာ့မှ	မကီးပာွး။

မုိးသားေသာသမူျား	သည်	ဘယ်ေတာ့မှ	 ကီးပာွးချမး်သာမည်မဟု



တေ်ပ။	လလူမိမ်ျားကုိ	ေဖာ်ထတုအ်ြပစေ်ပးကမာှ	ေသချာ၏။

အေကာငး်တစစ်ုံတစရ်ာေကာင့်	 လမိလ်ည်လည့်ှြဖားသမူျား	 ထကဲ	

အချိ	 ကီးပာွးချမး်သာေနတာ	ေတွိုငပ်ါသည်	။	ေခးွူးေကာငး်စား	တ

စမ်နွး်တည့်ဆိုသလို	ယခု	ပစပနဘ်ဝတစခ်ဏသာ	ြဖစပ်ါ၏။	ကံ-ကံ၏	

အကျိး	 နယိာမသေဘာတရားအရ	 ေနာငသ်သံရာတငွ်

လမိလ်ည်လည့်ှြဖားသမူျား	ခရံမည့်အလည့်ှ	မခုျေရာက်ပါမည်။

19.					Circumstances	alter	cases.

အေြခအေနေပလိုက်၍	အမသာွးအမလာ	 ေြပာငး်လ၏ဲ။	ထုံးစမံဟု

တေ်သာ	အြပအမမူျားကုိ	အထးူအေြခအေနအရ	ခငွ့်လတ်ကရသည်	။	

တညီူေသာ	 အြပအမတူစရ်ပအ်တက်ွ	 ပဂုိလတ်စဦ်းမာှ

ချးီေြမာက်ခရံပးီ	 အြခားတစဦ်းမာှ	အြပစေ်ပးခရံိုငသ်ည်	 ။	လသူတမ်

သည်	ရာဝတမ်ကီး	ြဖစ၏်။	သိုေသာ်	တိုက်ပွဲကာလတငွ	်ရနသ်ကုိူ	ေချမ

နး်သတုသ်ငသ်တြ်ဖတြ်ခငး်ကုိ	သေူကာငး်ြပက၏။

20.					Comfort	is	better	than	pride.

စတိလ်က်ချမး်သာြခငး်သည်	မာနထက်	ေကာငး်၏။	အချိလမူျား	သ

ည်	 သတူစပ်ါးအထင်	 မေသးေအာငဆ်ိုတာထက်	 သတူို	 စတိလ်က်ချမး်

သာမကုိသာ	ဂုြပ၏။	အဝတအ်စားအသစထ်က်	အေဟာငး်ကုိသာ	ဦး

စားေပးဝတ၏်။	ခမး်နားကီးကျယ်ေသာ	အေဆာက်အအံုမျိးမာှ	မေနဘဲ	

ေသးငယ်ေသာ	အိမက်ေလးများ	 ြဖင့်	ေနေလရိှ့သည်	။	သတူို	မာှ	မာနမ

ရိှ၊	သတူစပ်ါးအထငေ်သးမာှ	ကုိ	လည်း	မစိုးရိမပ်ါ။

21.					Custom	rules	the	law.

ဥပေဒ၏	အေြခခသံည်	ဓေလထ့ုံးစံ	ြဖစ၏်။	ဓေလထ့ုံးစမံျား	ေြပာငး်



သလို	ဥပေဒများ	ေြပာငး်သည်	။	တစ်ိုငင်ံငှ့်တစ်ိုငင်	ံဓေလထ့ုံးစမံျား

ြခားနားသလို	ဥပေဒများ	လည်း	 ကဲွြပားြခား	နား၏။	ဥပေဒအစ	ဓေလ့

ထုံးစကံဟူ၍	ပင်	ဆိုုိးစကားရိှသည်	။

22.					Each	day	brings	its	own	bread.

သူေနငှ့်သ	ူ စားစရာေပါငမ်နု်က	 ရိှပးီသား	 ြဖစ၏်။	 အနာဂတကုိ်	

ေတးွပမူေနပါငှ့်။	ငတမ်ေသိုငပ်ါဟူ၍	အဓိပာယ်ရသည်	။

လတူစေ်ယာကမ်ာှ	အလပုလ်ပုမ်ည့်လက်က	 စှဖ်က်ပါေသာ်လည်း	

စားမည့်ပါးစပက်	 တစေ်ပါက်တည်းသာရိှသည်	 ဟု

အားေပးစကားလည်း	ေြပာက၏။

မည်သိုဆိုေစ	 ထိုငေ်န၍	 ေတာ့	 ဘာမ	ှ ြဖစမ်လာိုငပ်ါ။

အလပုလ်ပု်ကရပါမည်။	အလပုလ်ပုမ်	ှစားစရာ၊	ဝတစ်ရာ၊	ေနစရာများ	

အဆငေ်ြပမည်။

23.					Empty	vessels	make	the	most	noise.

ဘာမမပါ	ဗလာအုိးခက်ွများ	သည်	အသပံိုကျယ်၏။	ပညာမဲ့ေသာသူ

များ	သည်	ပညာရိှများ	ထက်	ပို၍	စကားေြပာ၏။	အသပံိုကျယ်၏။

ြမနမ်ာစကားပုံ		"မြပည့်တဲ့	အုိး၊	ေဘာငဘ်ငခ်တတ်ယ်"	ငှ့်	အလား

တသူည်	။

14.					Every	cloud	has	a	silver	lining.

တမိတ်ိုကတ်ိုငး်မာှ	ေငနွားကွပထ်ားပါသည်	 ။	 အဆိုးတိုငး်မာှ	အ

ေကာငး်တစစ်ုံတစရ်ာ	 ရိှပါသည်	 ။	တမိမ်ည်းညိတိုငး်၏	ေနာက်ကွယ်မှ

ေနပလူျက်ရိှသည်	 ။	 ထိုေကာင့်	 တမိတ်ိုက်၏	 တစဖ်က်မာှ	ေမာှငေ်န

ေသာ်လည်း	တစဖ်က်မာှ	လငး်ေနပါသည်	။



အဆိုးထကဲ	အေကာငး်ကုိ	ြမငတ်တရ်ပါမည်။

25.					Exchange	is	no	robbery.

ပစည်းချငး်ဖလယ်ှမသည်	ဓားြပတိုက်ြခငး်မဟုတ။်	ပစည်းတစခ်ကုို

တနဖ်ိုးတပူစည်း	အစားထားခဲ့ပးီ	ယူသာွးြခငး်သည်	ြပစမ်မေြမာက်။	တ

နဖ်ိုးကီးပစည်းကုိ	 တနဖ်ိုးနည်းပစည်းငှ့်	 မြငငး်ရဲ၍	 ဇတွလ်ယူဲြခငး်သ

ည်	ဓားြပတိုက်ရာကျ၏။

26.					Experience	is	the	best	teacher.

အေတွအကသံည်	အေကာငး်ဆုံးဆရာ	ြဖစ၏်။	အလပုတ်စခ်ကုို	သ

ငရ်န်	 အေကာငး်ဆုံး	 နည်းလမး်မာှ	ထိုအလပုကုိ်လပုရ်ငး်	အေတွအကံ

ယူြခငး်	ြဖစ၏်။

ကမး်ကျငမ်အထးူလိုအပေ်သာ	အလပုအ်ားလုံးတငွ်	သငတ်နး်တက်

ရန	်လိုအပပ်ါသည်	။	သိုေသာ်	မလုံေလာက်ပါ။	သငတ်နး်	တက်ပးီေနာ

က်	လက်ေတွလပု်ကည့်မ	ှအမနှတ်ကယ်	ပးီေြမာက်ထေိရာက်ပါမည်။

27.					Experience	must	be	bought.

အေတွအကကုိံ	ဝယ်ယူရမည်။

ကုိယ်တိုငလ်ပု်ကည့်၍	 အမာှးေတွမှ	 အမနှကုိ်ေရာက်မည်။	 မည်သူ

ကမ	အေတွအကမံေပး	ိုငပ်ါ။	အေတွအကံဆိုတာ	ကုိယ်တိုငယူ်မ	ှရ

ပါသည်	 ။	 ကုိယ်တိုငေ်ရကူးမကည့်ဘဲ	 ေရကူးမကမး်ကျင်ိုငပ်ါ။	 ကုိယ်

တိုငစ်က်ဘီးမေလက့ျင့်ဘဲ	စက်ဘီးမစးီတတပ်ါ။

	28.				Extremes	are	dangerous.	(OR)

												Moderation	is	all	things.



အစနွး်ေရာက်များ	သည်	အရာယ်ရိှ၏။	အစစအရာရာတငွ်	အလနွ်

အကံ	 မြဖစပ်ါေစငှ့်။	 အလိုဆ၊	 ရည်မနှး်ချက်၊	 ထငြ်မငခ်ျက်၊	 လပု်

ေဆာငမ်များ	အစနွး်မေရာက်ရန်	လိုသည်	။

အလနွအ်က	ံကာယေလက့ျင့်ခနး်လပုြ်ခငး်၊	ေဆးလပိေ်သာက်ြခငး်၊	

အရက်ေသာက်ြခငး်၊	အစားကးြခငး်တို	သည်	ကျနး်မာေရးကုိ	ထခိိုက်

ေစ၏။

ကျနး်မာေရးဌာနက	အဆ၊ီ	အငနေ်လာ့စားခိုငး်သည်	ကုိ	သတမိသူင့်

သည်	။

ြမနမ်ာဆိုုိးစကား	"တနေ်ဆးလနွေ်ဘး"	ငှ့်	"ေလျာ့လနွး်တငပ်တ၊်	

တငး်လနွး်လငြ်ပတ၊်	မေလျာ့မတငး်	ေစာငး်ကိးညငး်"	တို	ငှ့်	ဆက်စပ်

လှုံးသငွး်သင့်သည်	။

29.					Fire	is	a	good	servant	but	a	bad	master.

မးီသည်	ကနေ်ကာငး်ြဖစေ်သာ်လည်း	သခငဘ်ဝေရာက်လင	်ဆိုး၏။

မးီသည်	မရိှမြဖစ	်အေရးကီး၏။	လ၏ူ	ထနိး်ချပမ်ေအာက်တငွ်	မးီသည်

အလနွအ်သုံးဝင၏်။	 မထနိး်ချပ်ိုင၍်	 မးီက	လမး်မိုးသာွးလင	်အသက်

အုိးအိမ	်စည်းစမိမ်ျားကုိ	ဖျက်ဆးီခရံတတသ်ည်	။

ရနသ်မူျိးငါးပါးတငွ	်မးီကုိ	အဆိုးဆုံးရနသ်စူာရငး်	သငွး်က၏။

30.					First	impressions	are	most	lasting.

ပထမဆုံးအကိမ	်ေတွြမငစ်ွဲမတှမ်သည်	ဘယ်ေတာ့မ	ှမေမဘဲ့	တာရှ

ည်ခ၏ံ။	လမူဆက်ဆေံရးတငွ	်ပထမဆုံးအြမငကုိ်	အထငေ်သးစရာမြဖ

စေ်အာင်	သတထိားရပါမည်။

31.					Fortune	favours	the	brave.



ကံသည်	ရဲစမွး်သတိရိှသကုိူ	မျက်ာှသာေပး၏။

ရဲစမွး်သတိရိှသမူျား	သည်	အခငွ့်ေကာငး်ငှ့်	ထိုက်တန၏်။	 "ေကာ

က်လွဲရဲမငး်ြဖစ်"	ဟူေသာ	ြမနမ်ာစကားပုံငှ့်	နးီစပသ်ည်	။

32.					Fortune	knocks	once	at	everyone’s	door.

ကုသိုလကံ်တည်းဟူေသာ	အခငွ့်အလမး်သည်	လတူိုငး်၏	အိမတ်ခံါး

ကုိ	တစ်ကိမေ်ခါက်၏။

ကုသိုလကံ်	အလည့်ှသင့်၍	ေပေပါက်လာေသာ	အခငွ့်အလမး်ကုိ	လ

က်မလတွတ်မး်	ဖမး်ဆပုသ်င့်သည်	။	လမူိုက်ေနာက်မှ	အကံရ	ေနာငတ်

ရတာမျိး	မြဖစသ်င့်ေပ။

33.					Health	is	not	valued	till	sickness	comes.

နာမကျနး်ြဖစေ်တာ့မ	ှကျနး်မာြခငး်၏	တနဖ်ိုးကုိ	သိကသည်	။

ကျနး်မာေရးေကာငး်ေနစဉ	်ကျနး်မာေရးကိစကုိ	မစဉး်စားမိက။	ကျ

နး်မာေရးေကာငး်ေအာင	်ေဆာငသ်င့်တာေဆာင၊်	ေရှာငသ်င့်တာေရှာငဖ်ို

ပညာေပးေရးသားမများကုိ	 ဖတ်လိုက်နာရမနှး်မသ	ိ ေဟာေြပာမများ

ကုိလည်း	နားမေထာင၊်	နာမကျနး်ြဖစေ်တာ့မ	ှယခင	်ကျနး်မာေရးေကာ

ငး်ခဲ့တာကုိ	တနဖ်ိုးထားရမနှး်သ၏ိ။

ကျနး်မာေရးကုိ	 ဂုစိုက်သင့်ပါသည်	 ။	ကျနး်မာေရးထခိိုက်ေစမည့်	

အမအူကျင့်များကုိ	ေရှာငရှ်ားသင့်ပါသည်	။	(ဘုရားေဟာ	ကံ၊	စတိ၊်	ဥတု

၊	အာဟာရသေဘာကုိ	လှုံးသငွး်	လိုက်နာသင့်ပါ၏။)

34.					He	that	is	down	needs	fear	no	fall.

ေအာက်မာှ	ေနရသသူည်	ကျမာှ	မေကာက်ရ။



နမိ့်ကျေသာဘဝမာှ	ေနရသမူျား	 အဖို	 ပျက်စးီမာှ	စိုးရိမေ်ကာင့်က

ေကာက်ရံွေနရသည့်	ေသာကကငး်ေဝး၏။	ရာထးူကီးေသာ၊	ေမာက်မာ

ေသာ၊	ချမး်သာေသာသမူျားမာှ	မူ	အနာဂတကုိ်	ေတးွ၍	သတူို	ဘဝ	ကျ

ဆငး်သာွးမည်ကုိ	စိုးရိမ်ကသည်	။

35.					If	it	were	not	for	hope	that	heart	would	break.

ေမာ်လင့်ချက်သာမရိှလင	်လှုံးကဲွလမိ့်မည်။

ဘဝခရီးတငွ	်အခက်အခအဲကျပအ်တည်းများ	ေတွရသည့်အခါ	စတိ်

ဆငး်စရာများ	စာွ	ခစံားရသည့်အခါ	လှုံးကဲွြခငး်မ	ှကာကွယ်ထားေသာ

အရာမာှ	အေြခအေနေကာငး်မနွတ်ိုးတက်လာ	 လမိ့်မည်ဟူေသာ	 ေမာ်

လင့်ချက်	ြဖစ၏်။	ြမနမ်ာတို	ေြပာေလရိှ့သည်	မာှ	"ေမာ်လင့်ချက်နဲ	အသ

က်ရှင်	ေနတာ"	ဟူ၏။

36.					It	is	all	the	day’s	work.

ဒါေတဟွာ	တစေ်နတာ	အလပုေ်တပွါ။

သင၏်	အလပုခ်ငွမ်ာှ	ကိတငမ်ြမငရ်သည့်	အခက်အခမဲျား	ေပလာ

လင	်စတိပ်ျက်အားေလျာ့ြခငး်	မြဖစပ်ါငှ့်။	ဤစကားပုံကုိ	 ေခါငး်ထထဲ

ည့်၍	 အခက်အခမဲျားကုိ	 ဝမး်သာရငပ်ျစာွ	 ရငဆ်ိုငပ်ါ။	 (ထမငး်စားေရ

ေသာက်	သေဘာထားပါ။)

	37.				It	is	first	step	that	is	trouble	some.

အခက်အခေဲတွရတာ	ပထမေြခလမှး်ပါ။

ကီးကျယ်ေသာ	အလပုတ်စခ်၏ု	အခက်ခဆဲုံးအပိုငး်မာှ	အစပျိးြခငး်	

ြဖစပ်ါသည်	 ။	လမး်ေလာက်သငသ်ည့်	ကေလးငယ်တစေ်ယာက်အဖို	 ပ

ထမဆုံးေြခလမှး်	အလနွခ်က်ခ၏ဲ။	ေနာက်ေြခလမှး်များ	လယ်ွသာွးသည်



။	မည်သည့်အလပုမ်ဆို	ဤသေဘာပင။်

38.					Jack	of	all	trade,	master	of	none.

ဟုိစပစ်ပ်	ဒစီပစ်ပလ်ပုေ်သာ	ဂျက်သည်	ဘာကုိမ	မည်မည်ရရ	မတ

တ။်

လပုင်နး်များ	 စာွ	 လပုေ်သာသသူည်	 မည်သည့်လပုင်နး်တစခ်ကုိုမ	

ကမး်ကျငစ်ာွတတမ်ည်	မဟုတ။်

ရခိုငသ်ြူမတ၏်	ေလာကသာရပျိလာ		"ရငး်ဖျားကုနခ်င၊်	တတေ်ြမာ

က်ြမငက်၊	 တစခ်မုလပု၊်	 အသက်ေမးွေကျာငး်၊	 ြဖစတ်ုံေရှာငး်၏။"	 ဟူ

ေသာ	လမး်နခ်ျက်ငှ့်	ှိငး်ယှဉဆ်ငြ်ခငသ်င့်ပါသည်	။

39.					Knowledge	is	power.

ပညာဗဟု	သတုသည်	တနခ်ိုးပင်	ြဖစ၏်။

ပိုသေိလ	ပို၍	တနခ်ိုးရိှေလြဖစသ်ည်	။	ပညာဗဟု	သတုြပည့်စုံ၍	သ

ဘာဝ၏	စမွး်အငမ်ျားကုိ	နားလည်ြခငး်သည်	လကုိူ	တနခ်ိုးကီးေစ၏။

လက်မေခတကုိ်	စက်မေခတက်	ေကျာ်ြဖတခ်ဲ့သည့်	သမိုငး်ြဖစရ်ပကုိ်

ကည့်ပါ။	 ယေန	 မျက်ေမာှက်တငွ	် လည်း	 ေခတမ်နီည်းပညာပိုငဆ်ိုင်

ထားေသာိုငင်မံျား	ေရှတနး်ေရာက်ေနပါသည်	။

၂၁	 ရာစသုစကုိ်	 ပညာေခတ(်Knowledge	 Age)	 	 ဟူ၍	ရည်နး်ဆို

ထားပ	ီမဟုတပ်ါလား။

40.					Least	said,	soonest,	mended.	(OR)	Speech	is	silver,	Silen

ce	is	golden.

စကားကုိ	အနည်းဆုံးေြပာပါ၊	အြမနဆ်ုံး	ြပြပငပ်ါ။



စကားက	ေငဆွိုလင်	တတိတ်တိေ်နြခငး်က	ေရြဖစသ်ည်	။

စကားနည်းေတာ့	စတိဆ်ငး်ရဲစရာများ	ေရှာငရှ်ားိုင၏်။	စကားေြပာ

များ	 ေတာ့	 အမာှးပါပးီ	 စတိဆ်ငး်ရဲစရာေတေွပမည်။

"စကားစကားေြပာပါများ	စကားထကဲ	ဇာတြိပ။	တတိတ်တိေ်န	ေထာင်

တန၏်	"	ဟူေသာ	ြမနမ်ာ့ဆိုုိးစကားများ	ငှ့်	ှိငး်ယှဉ်ကည့်ပါ။

41.					Love	is	blind.

အချစသ်ည်	မျက်စကိနး်တတ၏်။

ကုိယ့်ချစသ်မူာှ	ရိှေနေသာ	အြပစအ်နာအဆာများကုိ	မြမငတ်တ။်	ဦး

ောှက်မသုံးဘဲ	 လှုံးသားအလိုဆ	 ေသးွသားေတာင့်တမကုိ	 မလနွဆ်

န်ိုငသ်မူျား	 ဒကုလလှှကီး	 ေတွရသည်	 ။	 "အိမေ်ထာငမ်	 ဘုရားတည်၊	

ေဆးမငရ်ည်စတုထ်ိုး၊	ဤသုံးချက်မပိုငလ်င	် ေနာငြ်ပငရ်နခ်က်သည့်	အ

မျိး"	ဟူေသာ	ြမနမ်ာ့ဆိုုိးစကားငှ့်	ဆက်စပန်ားလည်သင့်ပါ၏။

အိမေ်ထာငဘ်က်ချစသ်ကုိူ	မျက်စိငှ့်မေရွးဘဲ	နားငှ့်ေရွးပါဟူေသာ

လမး်နစ်ကားလည်း	ရိှသည်	။	တစဦ်းသေဘာ	တစဦ်းသေိအာင	်အြပ

နအ်လနှေ်လ	့လာပးီမ	ှဘဝကငေ်ဖာ်ေရွးသင့်၏။	ခြုမင၊်	ခုကိက်၊	ခကဲွု	

မြဖစသ်င့်ေပ။	စလယ်ဝင်	ဖငမ်မည်းခငက်	မကဲွသင့်ေပ။

	42.				Many	hands	make	light	work.

လက်များ	စာွသည်	အလပုကုိ်	ေပါပ့ါးေစ၏။	လမူျား	စာွ	ေဝမတာဝ

နယူ်လင	်အလပုက်	လယ်ွသာွးသည်	။	ဝနထ်ပုဝ်နပ်ိုးမြဖစေ်တာ့။	"တစ်

ေယာက်တစလ်က်	ေကျာငး်သားလက်"	"တစေ်ယာက်အားငှ့်ယူေသာ်မ

ရ၊	တစေ်သာငး်အားငှ့်ယူေသာ်ရ၏	"	ဟူေသာ	 ြမနမ်ာ့ဆိုုိးစကားများ	

ငှ့်	နးီစပသ်ည်	။	"လမူျား	ပးီ	ပွဲမစည်"	ြဖစမ်ာှ	ကုိလည်း	သတြိပသင့်၏



။

	

	

43.					Misfortunes	never	come	singly.

ကံဆိုးမိုးေမာှငက်ျြခငး်သည်	 တစခ်ုပးီမ	ှ တစခ်မုဟုတ်	 စြုပ၍ံ

အကျိးေပးတတ၏်။

"ကံဆိုးမသာွးရာ	 မိုးလိုက်၍	 ရွာ"	 ဟူေသာ	 ြမနမ်ာစကားပုံငှ့်

ချနိထ်ိုးကည့်ပါေလ။

ကံကံ၏	 အကျိး	 နယိာမအရ	 ဘယ်သမူြပ	 မမိမိပငြ်ဖစပ်ါသည်	 ။

မမိြိပလပုခ်ဲ့ေသာ	အကုသိုလေ်ကာင့်	ကံဆိုးမိုးေမာှငက်ျြခငး်	အကျိးကုိ	

ခစံားရ၏။	အဆိုးကံ(အလပု)်များကုိ	ေရှာငရှ်ားသင့်သည်	။

	44.				Necessity	is	mother	of	invention.



လိုအပခ်ျက်သည်	တထီငွမ်၏	မခိင	်ြဖစ၏်။

သူေခတ်ငှ့်သူ	စက်ပစည်း၊	လပစ်စပ်စည်း၊	ဆက်သယ်ွေရးပစည်း၊	

မဒီယီာများ	၊	လသူုံးကုန	်ပစည်းများ	အသစအ်သစ	်ေပေပါက်လာသည်	

။	လေူနမအဆင့်	ြမင့်မားေြပာငး်လတဲိုးတက်လာသည်	။	တထီငွသ်ူ	သပိံ

ပညာရှငမ်ျား	ေကျးဇးူပါေပ။	မျိးဆက်သစမ်ျား	အားကျ၍	တထီငွသ်မူျား

ြဖစေ်အာင်	ကိးစားရာသည်	။

သတူစပ်ါးတထီငွ	် ထတုလ်ပုသ်ည့်ပစည်းကုိ	 လယ်ွလင့်တကူ	 ဝယ်

သုံးံုငှ့်	ေကျနပေ်ရာင့်ရဲ	မေနသင့်ေပ။

45.					No	man	is	indispensable.

မည်သမူ	ှမရိှမြဖစသ်	ူမဟုတပ်ါ။		

လတူစေ်ယာက်သည်	ဘယ်ေလာက်ပင်	အသုံးကျအေရးပါသူ	 ြဖစပ်ါ

ေစ။	သူေနရာကုိ	အစားထိုးမည့်သ	ူေတွိုငပ်ါသည်	 ။	 ကုိယ်လပုမ်	ှသာ

ြဖစမ်ည်ဟု	 ကုိယ့်ကုိယ်ကုိယ်	အထင်ကီးပးီ	သတူစပ်ါးကုိ	အထငေ်သး

သမူျား	သတထိားဆငြ်ခငသ်င့်ပါ၏။	"ငကနး်ေသ	ငေစေွရာက်လမိ့်မည်"

ဟူေသာ	ြမနမ်ာစကားပုံငှ့်	ှိငး်ယှဉပ်ါ။

46.					Nobody	is	perfect.

	မည်သမူ	ှမြပည့်စုံပါ။	ဘုရားမ	ှလွဲ၍	ပးီြပည့်စုံသမူရိှပါ။	မမိကုိိယ်မိ

မ	ိ ြပည့်စုံသည်	 ထက်	 ြပည့်စုံေအာင	် ြဖည့်ဆည်းကရမည်။	 "အသက်

ကား	တို၏။	အတတက်ားရှည်၏	 "	ဆိုစကားငှ့်အညီ	 မေသမချငး်	အ

တတပ်ညာ	ဆည်းပးူသင့်သည်	။

47.					Never	cross	a	bridge	till	you	come	to	it.	(OR)

												Never	meet	trouble	halfway.



တတံားကုိမေရာက်မ	ီတတံားေပေကျာ်ြဖတေ်ရး	ေတးွပမူေနပါငှ့်။

(သို)	ဆငး်ရဲဒကု	မေရာက်ေသးဘဲငှ့်	ကိတင်ပးီ	စတိဆ်ငး်ရဲ	မခပံါငှ့်။

မေရာက်ေသးသည့်	အနာဂတကုိ်	ေတးွပမူေနဘဲ	ပစပနတ်ည့်တည့်

၍	ကုိယ်ြပလပုရ်မည့်	အလပုကုိ်	လပုသ်ာွးဖို	အေရးကီး၏။

48.					One	man’s	meat	is	another	man’s	poison.

လတူစေ်ယာက်၏	 အစားသည်	 အြခားတစေ်ယာက်အတက်ွ

အဆပိြ်ဖစတ်တ၏်။

လတူစေ်ယာက်က	မနုး်သည့်အရာကုိ	အြခားတစေ်ယာက်က	ကိက်

တတသ်ည်	။	လတူစေ်ယာက်အဖို	ေကာငး်သည့်အရာသည်	အြခားသအူ

တက်ွ	အဆိုးြဖစ်ိုငသ်ည်	။

ဥပမာ-ပနက်ာေလ၊	 အဲယားကွနး်ကုိ	 လူကိက်များ	 ေသာ်လည်း	 အဲ

ယားကွနး်၊	ပနက်ာေလမ၍ိ	နာဖျားမကျနး်ြဖစရ်သလူည်း	ရိှသည်	။

49.					Pity	is	akin	to	love.

သနားကငန်ာြခငး်သည်	ချစြ်ခငး်ေမတာငှ့်	နးီစပဆ်က်ယ်၏။

"ချစြ်ခငး်အစ	သနားြခငး်က"	ြမနမ်ာစကားငှ့်	သေဘာချငး်တ၏ူ။

50.					Possession	is	nine	tenth	of	the	law.

လက်ဝယ်ပိုငဆ်ိုငမ်သည်	ဥပေဒ၏	၁၀ပုံ	၉ပုံ	အသာစးီရသည်	။	အိမ်

/ေြမလက်ဝယ်ပိုငဆ်ိုင	်သသူည်	ဥပေဒအရ	အြငငး်ပာွးသည့်အခါ	တရား

ပိငထ်က်	အထက်စးီရတတ၏်။

51.					Practice	makes	perfect.

ေလက့ျင့်မသာ	ြပည့်စုံရာ၏။



စာသငသ်ား	 တပည့်များ	 အဖို	 ေလက့ျင့်ခနး်စာအုပ်	 ထားရသည်	 ။

ကျနး်မာေရးအတက်ွ	 ကုိယ်လက်က့ံခိုငေ်ရး	 ေလက့ျင့်ရသည်	 ။

အဓိကပွဲကီးကုိ	 ပါဝငဆ်င်ဲြခငး်မြပမီ	 ဝတစ်ုံြပည့်	 အစမး်	 ေလက့ျင့်ရ

သည်	။	စက်ဘီးစးီ၊	ေရကူး၊	ယာဉေ်မာငး်၊	စက်ချပေ်လက့ျင့်မ	ှတတ၏်။	

မည်သည့်ပညာမှ	လက်ေတွမေလက့ျင့်ဘဲ	မတတပ်ါ။

52.					Prevention	is	better	than	cure.

ကိတငက်ာကွယ်ြခငး်သည်	ကုသြခငး်ထက်ေကာငး်၏။

အစားမာှး	 ေရချိးမာှး၍	 ဖျားနာရြခငး်	 မြဖစေ်အာင်	 အစားအေသာ

က်	 အေနအထိုငကုိ်	 ချင့်ချနိြ်ခငး်၊	 ဆငြ်ခငြ်ခငး်၊	 မေတာ်တဆ

ထခိိုက်မများ	မြဖစေ်အာင်	အစဉသ်တရိှိြခငး်၊	မးူယစေ်ဆးဝါး	အရာယ်

ငှ့်	 ခခုအံားကျဆငး်မ	 ကူးစက်ေရာဂါကုိ	 ကိတငက်ာကွယ်ြခငး်စသည်

ြပရပါမည်။	မးီေဘးေရှာင	်မေလာငခ်င	်ကိတငက်ာကွယ်ရမည်။

53.					Still	waters	run	deep.

ငမိသ်က်ေသာေရသည်	နက်၏။

ငမိသ်က်ေသာ	 အမအူရာရိှသမူျား	 တငွ်	 ခစံားမပမာဏ	 ကီးမားတ

တ၏်။	(သိုမဟုတ)်	ပညာ	ဗဟု	သတုကွယ်ဝသမူျား	ြဖစတ်တ၏်။	ပညာ

ဗဟု	သတုအေတးွအေခး	အသိာဏန်ည်းပါးသမူျား	အလနွစ်ကားေြပာ

သေလာက်	ပညာရိှများမာှ	မူ	အသိာဏဗ်ဟု	သတု	ကွယ်ဝေသာ်လည်း

စကားနည်းက၏။	လိုအပမ်	ှေမးမ	ှေြပာက၏။

54.					Sweet	are	the	uses	of	adversity.

ဆငး်ရဲဒကုကေံတွရမသည်	မစှ်မိစရာ	 ြဖစေ်သာ်လည်း	ေကာငး်

ကျိးတစစ်ုံတစရ်ာ	ရေစပါ၏။



ကုသိုလကံ်ငှ့်	ေဘးဒကုခစံားရမတို	သည်	လတူစေ်ယာက်ကုိ	သတိ

ေသးွ	ေမးွေပး၏။	အြခား	ဆငး်ရဲဒ	ုကကံရသမူျား	အေပလည်း	ကုိယ်ချ

ငး်စာေစ၏။

55.					The	best	things	are	hard	to	come	by.

အေကာငး်ဆုံးအရာများ	သည်	ေရာက်လာဖို	ခယဲဉး်၏။

စစမ်နှေ်သာ	 မတိေ်ဆြွဖစမ်၊	 ဂဏုသ်ကိာ၊	 ပညာတို	 က့ဲသိုေသာ	 အ

ေကာငး်ဆုံးအရာများ	သည်	လူဘဝတငွ	်ရဖို	ခယဲဉး်၏။

သိုရာတငွ	်အြပနအ်လနှ	်မတိေ်ဆဝွတရား	ေကျပနွြ်ခငး်၊	ဘယ်သတူ

ရားပျက်ပျက်	ကုိယ်	တရားမပျက်ေအာင်	ကုိယ်ကျင့်သလီ	ေစာင့်ထနိး်ြခ

ငး်၊	လူတနဖ်ိုး	လူသကိာကုိ	နားလည်ခယူံြခငး်၊	ပညာရိှကုိ	 ရှာေဖဆွည်း

ပးူြခငး်ြဖင့်	အေကာငး်ဆုံးအရာများ	 ရလာိုငပ်ါသည်	 ။	လယ်ွလယ်ွငှ့်

ေတာ့	မရိုငပ်ါ။	ကိးစားရပါမည်။

	

	



	

56.					The	higher	up,	the	greater	the	fall.

အြမင့်ေရာက်ေလ	 အကျနာေလ	 ြဖစတ်တ၏်။	 အြမင့်ေရာက်ေနသူ

သည်	ကျစရာရိှလင်	ကုိယ့်ထက်နမိ့်ေသာသထူက်	ပို၍	ကျတတ၏်။

လူကီးတစေ်ယာက်	 ဘဝပျက်လင်	 လူဘဝအကျနာသြဖင့်	 သာမန်

လထူက်	ပို၍	ခစံားရ	သည်	။

အြမင့်ေရာက်ေနသမူျား	သည်	လပုမ်ာှးကုိငမ်ာှး	မြဖစေ်အာင်	သတရိှိ

သင့်၏။	 ဘယ်သ	ူ တရားပျက်ပျက်	 ကုိယ်တရားမပျက်ေအာင်

ေစာင့်ထနိး်သင့်ပါ၏။	ဤသိုဆိုလင	်အကျနာစရာ	အေကာငး်မရိှပါ။

57.					The	longest	day	must	have	an	end.

အရှည်လျားဆုံးေနြဖစပ်ါေစ၊	အဆုံးရိှပါသည်	။	မည်သည့်အရာမဆို	

အစရိှလင	်အဆုံးရိှမ	ဲြဖစ၏်။

ဘယ်ေလာက်ပငရှ်ည်လျား	 ငးီေငွစရာေကာငး်ေသာ	 ေနြဖစပ်ါေစ	

ေနာက်ဆုံးညေနခငး်က	ေရာက်ကုိလာရသည်	 ။	လက်ရိှဘဝကုိ	 မေဲနမ

ည်ဟု	ထငေ်နသမူျား	၊	ရာသက်ပနဟု်	ခယူံမသိမူျား	သတထိားသင့်လ၏ှ

။

(မည်သည့်အရာမ	ှ မမေဲကာငး်	 ြဖစ်-တည်-ပျက်

အစဉအ်တိုငး်သာွးေကာငး်၊	 အနစိသေဘာတရားကုိ

ဗဒုကေဟာကားခဲ့ပးီြဖစသ်ည်	)

58.					The	mills	of	God	grind	slowly,	but	they	grind	exceedingly

small.



ထာဝရဘုရား၏	စက်များ	သည်	 ြဖည်းြဖည်းကိတဝ်ါး၏။	သိုေသာ်	

သတူို	ကိတဝ်ါးထားတာ	အတိုငး်ထက်အလနွ	်ေသးငယ်၏။

ထာဝရဘုရားသည်	ကန်ပတ်ို	၏	အြပအမအူားလုံးကုိ	သတြိပ၏။

ြပမခိဲ့ေသာ	ြပစမ်ငှ့်	ြပခဲ့ေသာ	ေကာငး်မအတက်ွ	အချနိမ်ီ	အြပစေ်ပးြခ

ငး်၊	ချးီေြမာက်ြခငး်ြပရမည်။

စက်များ	သည်	သးီှံကုိ	အမန်ြဖစေ်အာင	် ကိတဝ်ါးသည်	 ။	စက်ထဲ

ထည့်လိုက်ေသာ	ဂျေံစ	့များ	သည်	ေနာက်ဆုံးဂျမံန်အြဖစ	်ထက်ွလာ၏။

59.					There	is	a	time	for	all	things.

အရာအားလုံးအတက်ွ	သူအချနိ်ငှ့်သူ	 ရိှပါသည်	 ။	တစစ်ုံတစရ်ာလု

ပဖ်ို	/ြပမဖို	သင့်ေလျာ်ေသာ/	မသင့်ေလျာ်ေသာ	အချနိဟူ်၍	ရိှ၏။

မလပုသ်င့်သည့်	အချနိမ်ာှ	လပုလ်င်	 ြပစတ်ငခ်ရံမည်။	ေကျာငး်သား

အဖို	စာသငခ်ျနိမ်ာှ	စာသငရ်မည်။	ကစားချနိေ်ရာက်မှ	ကစားရမည်။

60.					There	is	many	a	slip	between	cup	and	lip.

ခက်ွငှ့်	ှတခ်မး်အကား	လွဲေချာ်မများ	ရိှပါသည်	။

သငေ်မာ်လင့်ထားတာ	 အားလုံးြဖစလ်ာလမိ့်မည်ဟု	 ပုံေသတက်ွမ

ထားပါငှ့်။	သင၏်	 ဖနခ်က်ွထကဲအရည်ကုိ	 မေသာက်ြဖစေ်အာင	်တား

ဆးီမည့်	မေတာ်တဆမများ	ရိှိုငပ်ါသည်	။

ကန်ပတ်ို	 သည်	 အေကာငး်ဆုံးကုိ	 ေမာ်မနှး်၍	 ကိးစားရမည်ြဖစ်

ေသာ်လည်း	ေဖာ်ြပပါ	လွဲေချာ်သာွးမမျိးကုိလည်း	ကိတငတ်က်ွရမည်။

ကက်ဥမေပါက်ေသးဘဲ	 ကက်ကေလးေတကုိွ	 ကိတငေ်ရတက်ွမ

ေနပါငှ့်ဟူေသာစကား	ငှ့်	ဆက်စပစ်ဉး်စားသင့်သည်	။



"Don’t	expect	too	much"	အလနွအ်မငး်	ေမာ်လင့်မထားပါငှ့်	ဟူ

ေသာစကားကုိပါ	ဆငြ်ခငရ်ေပမည်။

61.					There	is	many	a	true	word	spoken	in	jest.

ြပက်လုံးထတဲငွ်	မနှေ်သာစကားများ	စာွပါ၏။

အချိသမူျား	သည်	အေလးအနက်	ေြပာဆိုလိုေသာစကားကုိ	ဟာသ

ောှ၍	ေြပာတတ်က၏။

62.					There	is	no	royal	road	to	learning.

သငယူ်မသည်	 မကိးစားဘဲ	 မရိုငပ်ါ။	 ပညာကုိ	 ရေစမည့်	 သက်

ေသာင့်သက်သာ	အေချာငလ်မး်မရိှပါ။

စာေမးပွဲအတက်ွ	တစပ်ွဲတိုးကျက်မတှသ်မူျား	တကယ်မတတပ်ါ။	အ

မနှတ်ကယ်	ပညာကုိ	လိုလားသမူျား	ကုိယ်တိုင်ကိးစားရပါမည်။

63.					There	is	no	smoke	without	fire.

မးီမရိှဘဲ	မးီခိုးမရိှိုငပ်ါ။

မးီခိုးသည်	မးီရိှေကာငး်ြပသည့်	သက်ေသသာဓကပင။်

ေကာငး်ကျိးြဖစစ်ဉ	်ကွငး်ဆက်နယိာမကုိ	ဆငြ်ခင်လှုံးသငွး်ရန	် ြဖ

စ၏်။

64.					There	is	no	time	like	the	present.(OR)

												Do	it	now.

	 ပစပနေ်လာက်	 ေကာငး်ေသာအချနိမ်ရိှပါ။	 ယခမုျက်ေမာှက်ကာ

လာသည်	လပုစ်ရာ	အလပုကုိ်လပုဖ်ို	အေကာငး်ဆုံးအချနိ	်ြဖစ၏်။	ယေန

လပု်ိုငေ်သာအလပုကုိ်	ဘယ်ေတာ့မှ	မနက်ြဖန	်မေရပါငှ့်။	ယခပုငလ်ု



ပပ်ါ။

ပစပနတ်ည့်တည့်	မတှရ်သည့်	ဝိပဿနာဘာဝနာတရား	(Medita

tion)	ငှ့်ဆက်စပ	်နားလည်ကျင့်သုံးသင့်ေပသည်	။

65.					There	is	a	good	time	coming.

	

ေကာငး်သည့်အချနိလ်ာေနပါပ။ီ

လာမည့်	 အနာဂတသ်ည်	ယခပုစပနထ်က်	 ပို၍	 ေပျာ်ရငခ်ျမး်ေြမစ့

ရာ	ြဖစပ်ါမည်။

ယခမုျက်ေမာှက်	ဒကုေရာက်	ကုိယ်စတိဆ်ငး်ရဲ	ခစံားေနရသမူျား	အ

တက်ွ	အားေပးစကား	မည်ပါ၏။

66.					Time	and	tide	waits	for	no	man.

အချနိ်ငှ့်	ဒေီရသည်	လကုိူ	မေစာင့်။

အခါအခငွ့်တစခ်ကုို	 လျစလ်ျ	 လက်လတလ်ိုက်ပါက	 ေနာက်ထပ်

ေတာ်ေတာ်ငှ့်	ထိုအခါ	အခငွ့်မျိးေပမလာိုငပ်ါ။

ဒေီရအတက်အကျသည်	 သဘာဝနယိာမတရားငှ့်အညီ	 ြဖစ၏်။

သေဘာကပတနိသ်ည်	ဒေီရ	အတက်ကုိေစာင့်၍	သေဘာကုိ	ဆပိက်မး်မှ

ခာွရပါမည်။	ပျက်ကွက်ပါက	ေနာက်တစ်ကိမ	်ဒေီရ	အတက်ကုိ	ေစာင့်ရ

လမိ့်မည်။

အချနိဆ်ိုတာလည်း	 သူသဘာဝ	 အြမန်ှနး်အတိုငး်	 ေရွလျားကုန်

ဆုံးသာွး၏။	အချနိကုိ်	ေးှေအာငလ်ည်း	လပုမ်ရ။	 ြမနေ်အာငလ်ည်း	လု

ပမ်ရ။



ကုနဆ်ုံးသာွးသည့်အချနိကုိ်	 ဘယ်ေတာ့မ	ှ ြပနမ်ရေတာ့ေပ။	 အချနိ်

ကုိ	 အကျိးမဲ့	 မကုနဆ်ုံး	 ေစသင့်ေပ။	အကျိးရိှေအာင	်အသုံးချသင့်ပါသ

ည်	။	အချနိရိှ်ခိုက်	လုံလစိုက်သင့်ပါ၏။

67.					Time	flies.

အချနိသ်ည်	 အလနွလ်ျငြ်မနစ်ာွ	 ြဖတေ်ကျာ်ပျသံနး်လျက်ရိှသည်	 ။		

ထိုေကာင့်	အချနိမ်ြဖနး်	ပါငှ့်။	အချနိ်ငှ့်တစေ်ြပးညီ	လပရှ်ား	ကိးစား

ရေပမည်။

68.					To	know	the	disease	is	half	the	cure.

ေရာဂါကုိသလိင	်ကုသမတစဝ်က်ပးီသည်	။

လနူာ၏	 ေရာဂါကုိ	 သသိခိျငး်	 မနှက်နေ်သာ	 ေဆးဝါးေပးကုသိုင်

ေသာေကာင့်	လျငြ်မနစ်ာွ	ေပျာက်ကငး်ေစသည်	။	အနာသလိင	်ေဆးရိှ

သည်	ဟူေသာ	ြမနမ်ာစကားငှ့်	ဆက်စပယူ်ပါ။

နာမကျနး်လနူာများ	သာမက	လမူေရး၊	စးီပာွးေရး၊	 ြပဿနာတို	၏	

အေကာငး်ရငး်ကုိ	သလိငလ်ည်း	ေြဖရှငး်ရလယ်ွသာွးပါသည်	။

69.					Tomorrow	is	another	day.

မနက်ြဖန	်ရိှပါေသးသည်	။

ယေနအဖို	မေအာငြ်မင၊်	မေပျာ်ရငေ်သာသမူျားကုိ	အားေပးစကားြဖ

စပ်ါ၏။	ေအာငြ်မင	်ေပျာ်ရငမ်များ	မနက်ြဖနရ်မည်ဟု	အားေပးြခငး်	ြဖစ်

သည်	။

70.					Tomorrow	never	comes.	(OR)

												There	is	no	time	like	the	present.



မနက်ြဖနကုိ်	ဘယ်ေတာ့မ	ှမေရာက်ပါ။

မနက်ြဖနကုိ်	ေရာက်ြပနေ်သာ်	ယေနြဖစသ်ာွးသည်	။	လပုစ်ရာရိှတာ

ယေနလပုပ်ါ။	မနက်ြဖန	်မလဲပါငှ့်။	ပစပနေ်လာက်ေကာငး်သည့်	အချိ

နမ်ရိှပါ။

71.					True	love	never	grows	old.

"အချစစ်စသ်ည်	ဘယ်ေတာ့မှ	အုိမငး်ေဟာငး်မွး်မသာွးပါ"

ရာသက်ပနုိ်းေြမကျ	ေမတာဓာတမ်ြပယ်သည့်	တစလ်ငတ်စမ်ယား

စနစ	်အချစမ်ျိးြဖစပ်ါ၏။	အချစစ်စတ်ငွ	်ေမတာ၊	ကုဏာ	မဒုတိာ	အစ

ရိှေသာ	ြဗဟစိုရ်တရားများ	၊	အြပနအ်လနှ	်နားလည်၊	ခငွ့်လတ၊်	သည်းခံ

မ၊	ေအးတပူမူ၊	အေပးအယူ	သူငှ့်ကနမ်	လိုက်ေလျာညီေထရိှွမ	အဂါစုံ

အကျးံ	ဝငသ်ည်	။

	72.				Truth	is	stranger	than	fiction.

"အမနှြ်ဖစရ်ပသ်ည်	စတိကူ်းယဉဇ်ာတလ်မး်ထက်	ပို၍	ထးူဆနး်၏	"

ဝတစာအုပထ်ကဲ	 ဇာတလ်မး်များ	ထးူဆနး်အ့ံဩဖယ်ွရာ	 ဖတ်ကရ

ပါသည်	 ။	သိုေသာ်	တကယ့်ဘဝ	အြဖစအ်ပျက်များ	သည်	ထိုထက်ပင	်

ထးူဆနး်အ့ံဩစရာ	ရိှတတပ်ါ၏။

	73.				Truth	will	conquer	(OR)	God	sees	the	truth	but	waits.

"အမနှတ်ရားက	ေအာငပ်ွဲခလံမိ့်မည်"

လတူို	 သည်	 လမိလ်ည်လည့်ှစားမများကုိ	 ခရံတတပ်ါ၏။	 သိုေသာ်	

တစေ်နတငွ	်အမနှတ်ရား	ေပလာပါသည်	။	လမိလ်ည်လည့်ှစားမအေပ

ေအာငပ်ွဲခရံပါ၏။



"ဘုရားသခငသ်ည်	အမနှတ်ရားကုိ	 ြမငပ်ါ၏။	သိုေသာ်	အချနိေ်စာင့်

ရသည်	"	ဟူေသာ	(Leo	Tolstoy)	၏	ဝတငှ့်	ဆက်စပယူ်ပါ။

74.					Two	blacks	do	not	make	a	white.

"အနက်စှခ်သုည်	အြဖတစခ်	ုမြဖစေ်စိုငပ်ါ"။

												Two	wrongs	do	not	make	a	right.

"အမာှးစှခ်သုည်	အမနှတ်စခ်	ုမြဖစေ်စိုငပ်ါ"။

ရနကုိ်	 ရနခ်ျငး်တုံြပနလ်င	် မာှးတတပ်ါ၏။	 "ရနကုိ်ေအာငေ်စလို

ေသာ်	ေမတာ"	ဟု	ြမနမ်ာ့	ဆိုုိးစကား		ရိှပါသည်	။

75.					Two	heads	are	better	than	one.

"ေခါငး်စှလ်ုံးသည်	တစလ်ုံးထက်	ပိုေကာငး်၏။"

အခက်အခေဲတွလင	်အကံာဏေ်တာငး်ပါ။	စှဦ်းသားတိုငပ်ငမ်ည်

ဆိုလင	်ြပဿနာ၏	အေြဖမနှကုိ်	ေတွိုငပ်ါသည်	။

76.					Two	is	company;	three	is	none.

"လူစှေ်ယာက်တည်းရိှလင	်တစဦ်းငှ့်တစဦ်း	အေဖာ်မနွြ်ဖစ်က၏။

ေနာက်ထပတ်စဦ်း	ေရာက်လာ၍	သုံးေယာက်ြဖစလ်ာလင	်ြပဿနာေပ

မည်"။

ဥပမာ	မလူက	ချစခ်ျစခ်ငခ်င	်ေပါငး်သငး်လာခဲ့ေသာ	ဇနးီေမာင်ှံဆို

ပါစို။	လငက်	 မယားငယ်	 ယူြဖစေ်စ၊	 မယားက	လငင်ယ်ေန၍	 ြဖစေ်စ	

သုံးေယာက်ြဖစလ်ာပါက	 လငမ်ယားစကားများ	 ခိုက်ရနြ်ဖစ်ပးီ	 အိမ်

ေထာငေ်ရးပိကဲွတတသ်ည်	။

77.					Union	is	strength.



"ညီွတြ်ခငး်သည်	အငအ်ားြဖစပ်ါ၏။"

လမူျား	စာွ	အလပုကုိ်	စေုပါငး်လပုေ်ဆာငြ်ခငး်သည်	စမီခံျက်မရိှဘဲ	

သးီြခားခွဲအလပုလ်ပုေ်သာ	လမူျား	စာွထက်	ပို၍	အားေကာငး်၏။

ကမာ့ိုငင်ံကီးအချိ	 စည်းလုံးညီွတမ်မရိှ၍	 ြပည်ေထာငစ်	ု ပိကဲွ

သာွးသည့်ေခတ၌်	 ြမနမ်ာိုငင်၌ံ	 ြပည်ေထာငစ်မုပိကဲွေရး၊	 တိုငး်ရငး်

သားစည်းလုံးညီွတေ်ရး၊	 ြပည်ေထာငစ်	ု စတိဓ်ာတရှ်ငသ်နထ်က်ြမက်

ေရး	ကိးပမး်ချက်များ	သည်	သမိုငး်ေရးလိုအပခ်ျက်ြဖစပ်ါ၏။

ယခဆုိုလင်	 တိုငး်ရငး်သားလက်နက်ကုိင်	 အဖွဲအစည်းေပါငး်စုံငှ့်	

အပစအ်ခတရ်ပစ်ေဲရး၊	ထာဝရငမိး်ချမး်ေရး၊	စစမ်နှေ်သာ	ဖက်ဒရယ်ြပ

ည်ေထာငစ်ေုပထနွး်ေရး	ညိှိငး်ေဆးွေးွ	အေြဖရှာဆြဲဖစသ်ည်	။

78.					Virtue	is	it’s	own	reward.

"ေကာငး်မြပြခငး်သည်	ပငလ်င	်ကုိယ်ပိုငဆ်လုာဘ်ြဖစပ်ါ၏။"

ကုိယ်ကျင့်သလီအေကာငး်ြပ၍	ေကာငး်မလပုရ်သည်	ကုိပင်	ေကျန

ပ်ပးီ	ြဖစ၏်။	ုပဝ်တ	ဆလုာဘ်ကုိ	ေမာ်ကုိး၍	ေကာငး်မြပြခငး်မဟုတ်

ပါ။

79.					Walls	have	ears.

	"နရံံများ	တငွ	်နားများ	ရိှသည်	"။

လိဝှက်စကား၊	အေရးကီး	ကုိယ်ေရးကုိယ်တာစကားများ	ေြပာမည်

ဆိုလင	်သတူစပ်ါး	 မကားေအာင	်သတထိားရန	် ြဖစ၏်။	တစဖ်က်ခနး်

က	မကားေစရန	်ြဖစ၏်။	ေနေြပာေနာက်ကည့်၊	ညေြပာေအာက်ကည့်"

ဟူေသာ	ြမနမ်ာ့ဆိုုိးစကားငှ့်	ှိငး်ယှဉပ်ါ။



80.					Well	begin	is	half	done.	(OR)

												A	good	beginning	is	half	the	battle.

"အစေကာငး်လင်	 အလပုတ်စဝ်က်ပးီေြမာက်ေအာငြ်မင်ပ။ီ	 (သိုမ

ဟုတ)်	အစေကာငး်လင်	တိုက်ပွဲတစဝ်က်	ေအာငြ်မင်ပီ"။

ြမနမ်ာစကားပုံ	 "အစေကာငး်လင်	အောှငး်ေသချာသည်	 "	ငှ့်	ဆ

က်စပယူ်ပါ။	စာစစီာကံုး၊	ေဆာငး်ပါး၊	ဝတအစပျိးပုံ	အေရးကီးပါသည်	

။	 စာတစအု်ပမ်ာှ	လည်း	 မတိဆ်က်နဒိါနး်အေရးကီးပါသည်	 ။	အေဆာ

က်အအံုများ	 ေဆာက်လပုရ်ာမာှ	 လည်း	 ပက်ုိက်၊

အုတြ်မစခ်ျအေရးကီးေပသည်	။	လပုင်နး်တိုငး်၏	လမး်နစ်ကားပုံ	 ြဖ

စ၏်။

81.			When	poverty	comes	in	at	the	door,	love-flies	out	at	the	

window.

"ဆငး်ရဲြခငး်က	တခံါးမကီးမှ	ဝငလ်ာေသာအခါ	ချစြ်ခငး်ေမတာက

ြပတငး်ေပါက်မ	ှပျထံက်ွသာွး၏။

စးီပာွးေရးကျဆငး်၍	ဝငေ်ငကွျဆငး်ေတာ့	ဇနးီက	ခငပ်နွး်ကုိ	အြပစ်

တငရ်နြ်ဖစက်ာ	အိမေ်ထာငေ်ရးပိကဲွတတသ်ည်	။	ဤသည်	မာှ	အချစစ်

စ	်မဟုတ၍်	 ြဖစ၏်။	အချစစ်စမ်နှလ်င	်ေအးအတပူအူမ	ဆိုးတေူကာငး်

ဘက်သာ	ြဖစေ်ပမည်။

"တူစှကုိ်ယ်	တအုိဲပျက်မာှ	ေနရ	….	ေရဘံုေပမာှ	စရံ	ချစတ်ာ	ချစ်

တာ	ပဓာနလို	ဆိုချငတ်ယ်	ေမာငရ်ယ်	…."	အစချေီသာ	ြမနမ်ာဂဝငသ်ီ

ချငး်ငှ့်	ချနိထ်ိုးကည့်ပါ။

82.					Where	there	is	a	will	there’s	a	way.



"အလိုဆရိှေသာေနရာမာှ	နည်းလမး်ရိှသည်	"။

တကယ်တမး်	 လိုအငဆ်ရိှပးီ	 ဆုံးြဖတခ်ျက်ခိုငမ်ာပါက	 ခက်ခဲ

ေသာ	အလပုတ်စခ်ကုို	ေဆာငရွ်က်ရန်	နည်းလမး်ရိှပးီ	ြဖစပ်ါ၏။	ယာယီ

ကေံတွရေသာ	အကျပအ်တည်း	အခက်အခကုိဲ	 ကည့်ပးီ	 စတိဓ်ာတမ်

ေလာ့ချရနလ်ိုသည်	 ။	 "လိုလင်ကံဆ	 နည်းလမး်ရ"	 ဟူေသာ

ြမနမ်ာ့ဆိုုိး	စကားငှ့်	ထပတ်ြူဖစပ်ါ၏။

83.					While	there’s	life	there’s	hope.

"အသက်ရှငေ်နသေရွ	ေမာ်လင့်ချက်ရိှပါသည်	"

လနူာတစေ်ယာက်အဖို	 အမနှတ်ကယ်	 မေသေသးသမ	 ကာလပတ်

လုံး	ြပနလ်ည်ကျနး်မာဖို	ေမာ်လင့်ချက်ရိှပါသည်	။

ေအာငြ်မငမ်မရေသးမီ	စတိမ်ပျက်ဖို	အားေပးစကား	ြဖစပ်ါ၏။

	84.				Words	are	but	wind,	seeing	is	believing.

"စကားလုံးများက	ေလထမဲာှ	ေပျာက်သာွးတတသ်ည်	။	လက်ေတွြမ

ငမ်	ှယံုကည်တတ်က၏။

အေြပာမဟုတ	်လက်ေတွလပုြ်ပဖို	လိုေပသည်	။

"ကားံုဆိုေမ၊့	 ြမငေ်တွမတှမ်၊ိ	လပု်ကည့်မ	ှနားလည်"	ဟူေသာ	ဆို

ုိးစကားငှ့်လည်း	ဆက်စပယူ်သင့်သည်	။

85.					You	are	never	too	old	to	learn.

"မသငယူ်ိုငေ်လာက်ေအာင်	အုိသာွးပဆီိုတာ	ဘယ်ေတာ့မ	ှမရိှပါ။"

အဘယ်မှ	အုိမငး်ရင့်ေရာ်ပါေစ၊	အသစအ်သစကုိ်	ေလလ့ာသငယူ်ိုင်

ပါသည်	။	ြမနမ်ာ	ဆိုုိးစကား		"ပညာလို	အုိသည်	မရိှ"	ငှ့်	သေဘာချငး်



ထပတ်ြူဖစပ်ါ၏။	အသက်	၆၀	ေကျာ်မှ	ပဋိကတ	်တတသ်ာွးေသာ	ပဂုေံခ

တဆ်ရာေတာ်ဦးကျည်ေပွထုံး	လှုံးမပူါ။

86.					You	cannot	see	the	wood	for	the	trees.

"သစပ်ငတ်စပ်ငခ်ျငး်သာ	အာံုစိုက်ေနလင	်သစေ်တာကီးကုိ	မြမင်

ိုငပ်ါ"။

လက်ေပါက်စပိလ်နွး်သအူဖို	 ေယဘုယျြခငံုံ	 ကည့်ြမငတ်တဖ်ို

ခယဲဉး်သည်	။	သစတ်စပ်ငခ်ျငး်	သဖိို	လိုသလို	သစေ်တာတစခ်လုုံးကုိလ

ည်း	ြခငံုံကည့်တတဖ်ို	လို၏။

87.					You	dig	your	grave	with	your	teeth.

"သငသ်ည်	သင၏်	သချငး်ကုိ	သင၏်	သာွးြဖင့်တးူသည်	"။

ဆိုလိုသည်	 မာှ	မဆငမ်ြခငစ်ားေသာက်ြခငး်သည်	ကျနး်မာေရးထခိို

က်	 အသက်တိုေစ၏။	 လတူစေ်ယာက်	 အသက်တိုမ	 ရှည်မသည်	 စား

ေသာက်မပမာဏေပမတူည်၏။	"တနေ်ဆးလနွေ်ဘး"	ဟူေသာ	 ြမနမ်ာ့

ဆိုုိးစကားရိှသည်	။	အစားမေတာ်	တစလ်တု၊်	အသက်ာဏေ်စာင့်၊	ုပ်

ခာကုိ	ြပြပငေ်နေသာ	ကံ၊	စတိ၊်	ဥတ၊ု	အာဟာရသေဘာတရားများကုိ	

လှုံးသငွး်ဖို	လို၏။	ဆရာေအာငသ်ငး်က	ငတေ်သသည့်မသာထက်	စား

ေသသည့်မသာကပိုများ	သည်	ဟု	ေြပာဖးူသည်	။

88.					You	may	have	too	much	of	a	good	thing.

(OR)

Moderation	in	all	things.

"ေကာငး်တာြဖစေ်ပမဲ့	အလနွအ်က	ံ မြဖစပ်ါေစငှ့်။	အစစအရာရာ



တငွ	်အစနွး်မေရာက်	ေအာင်	ချင့်ချင့်ချနိခ်ျနိရိှ်ပါ"။

ေကာငး်သည့်	 အရာမနှေ်သာ်လည်း	 အလနွအ်ကမံှီဝဲလင်

ေဘးဥပါဒြ်ဖစေ်စပါသည်	 ။	 ဥပမာ	 ဝုိင်ငှ့်	 စားေသာက်ဖယ်ွသည်

ေကာငး်သည့်အရာမနှေ်သာ်လည်း	အလနွအ်က	ံစားေသာက်လင	်ကျနး်

မာေရးထခိိုက်ေစ၏။	ေရဒယုိီ၊	ုပြ်မငသ်ံကား၊	ကွနပ်ျတာ၊	လက်ကုိငဖ်ု

နး်များ	သည်	ေခတမ်	ီတိုးတက်ေကာငး်မနွေ်သာ်လည်း	တစေ်နကုန	်သီ

ချငး်နားေထာင၊်	ုပရှ်င်ကည့်၊	ဂမိး်ေဆာ့ကစားေန	လင်	ကျနး်မာေရးထိ

ခိုက်ေစပါသည်	။	ပငမ်လပုင်နး်များ	ပျက်ကွက်ေပါေ့လျာ့ေစသည်	။

ေကျာငး်သားေကျာငး်သမူျား	 ပုံမနှစ်ာကျက်တာ	 ေကာငး်ပါ၏။	 စာ

ေမးပွဲနးီမှ	မအိပမ်ေန	တစည်လုံး	စာကျက်တာမျိးကေတာ့	ကျနး်မာေရး

ကုိ	ထခိုက်ေစပါသည်	။	ေသဖးူသည့်သာဓက	ရိှပါ၏။

	

	

89.					You	never	know	till	you	have	tried.

(OR)



Try	your	best.

"မကိးစားမချငး်	 သငဘ်ယ်ေတာ့မ	ှ မသရိှိိုငပ်ါ။	 (သိုမဟုတ)်	သင်

အေကာငး်ဆုံး	ကိးစားပါ"။

ကိးစားအားထတုမ်ကည့်ဘဲ	 လယ်ွလယ်ွငှ့်	 လက်ေြမာက်	 အးံမ

ေပးပါငှ့်။	ြမနမ်ာ့ဆိုုိး	စကား	"ကိးစားလင်	ဘုရားပငြ်ဖစ်ိုငသ်ည်	"	

ကုိ	 ဆက်စပ်လှုံးသငွး်ပါ။	 သေဘာပျက်၍	 ပငလ်ယ်ြပငဝ်ယ်	 လက်ပစ်

ကူးရာမ	ှရှငဘု်ရငြ်ဖစရ်ေသာ	မဟာဇနကမငး်သားကုိ	အတယူုပါ။	 ကီး

ပာွးတိုး	တက်ေအာငြ်မငေ်ကာငး်	အဓိပတတိရားေလးပါးထကဲ	ဝီရိယာ

ဓိပတ	ိ(ကိးစားအားထတုမ်)	ငှ့်	ဆက်စပယူ်ပါ။

90.					You	never	know	your	luck.

(OR)

Fortune	knock	once	at	everybody’s	door.

"ေကာငး်သည့်ကံ	သင့်ထလံာေနမနှး်	သငဘ်ယ်ေတာ့မှ	မသပိါ။	(သို

မဟုတ)်	ကံကမာအခငွ့်	ေကာငး်သည်	လတူိုငး်၏	အိမတ်ခံါးကုိ	တစ်ကိ

မေ်ခါက်ပါသည်	။"

ထိုေကာင့်	သင့်ဘက်က	အေကာငး်ဆုံးကုိ	ေမာ်လင့်ကိးစားပါ။	မမိိ

အိမတ်ခံါးလာေခါက်	သည့်	 ကံကမာ	အခငွ့်အလမး်ေကာငး်ကုိ	လက်မ

လတွပ်ါေစငှ့်။

***


